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La base de l'apprentissage.

Améliorez-vous au quotidien et maîtrisez l'anglais pour accéder à de nouvelles opportunités !

Commencez dès maintenant !
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Introduction

 

Chers lecteurs, bienvenue à vous dans mon livres "10 leçons pour apprendre l'anglais", à travers cet ouvrage je vais vous présenter les fondamentaux de l'anglais, suite à ces 10 chapitres, vous maîtriserai plus correctement l'anglais. J'ai voulu écrire ceci pour vous aider à apprendre la langue de Shakespeare, l'anglais. Je pense que vous allez vous rendre compte que l'anglais est une langue beaucoup plus simple à maîtriser que le français, si je devais choisir entre, être né français et par la suite apprendre l'anglais ou le contraire, je choisirais sans aucun doute la première option. Dans les chapitres qui suivent, je vais vous présenter la base pour apprendre l'anglais.

 

Au travers de ces chapitres, nous allons aborder différents thèmes qui tournent autour de l'intonation anglaise, la constitution de la phrase, la prononciation de l'alphabet anglais, mais aussi l'emploie des temps indispensables pour tenir des conversations à tous les temps, que ce soit au passé, au présent ou au futur.

 



Vous allez découvrir que nous abordons bien d'autre thèmes secondaires qui seront très utiles dans votre apprentissage vers une bonne maîtrise de l'anglais, notamment l'utilisation des modaux, de l'heure ainsi que les très redoutés verbes irréguliers.

 

J'ai cherché à ne regrouper que les notions les plus fondamentales dans ce livre, avec un peu de culture générale, ni plus, ni moins, pas d'informations inutiles, seulement un livre qui est constitué de 99,9

% de choses utiles !

 

Dans la seconde partie, vous trouverez des exercices ainsi que leurs corrections, pour exercer votre compréhension écrite et orale. Et pour finir quelques conseils qui vous aideront à améliorer votre Anglais au quotidien. Entre chaque chapitre, vous pouvez retrouver des points culturels, pour enrichir votre culture générale sur les pays anglais comme le Royaume-Uni, les États-Unis ou l'Australie. Je vous conseille aussi de correctement maîtriser chaque chapitre avant de passer au suivant cela sera nécessaire. Il ne me reste plus qu'à vous souhaiter une bonne lecture et un bon apprentissage !

 



DISCLAIMER !

 

Avant de commencer, voici un petit "disclaimer" sur ce qu'est ce livre et sur ce que vous allez y trouver !

 

Ce que vous allez trouver dans ce livre : Ce qui vous attend dans ce manuel, c'est des dizaines d'heures qui vont vous servir de base pour apprendre l'anglais, que cela soit pour débuter ou approfondir le sujet. Il s'agit peut-être du livre francophone le plus vaste, ce qui est rassemblé à l'intérieur, c'est le B-A-BA, contenant également des points culturels pour améliorer votre culture générale sur les pays anglo-saxons du Commonwealth, les États-Unis ainsi que l'Australie, notamment l'histoire de ces pays, ainsi que beaucoup d'autres choses sur la culture anglaise tout au long de votre avancée... Vous allez trouver dans la seconde partie, de nombreux exercices, pour vous améliorer à l'écrit et à l'oral, ainsi que sur tous les sujets qui forment les leçons.

 



Ce que vous n'allez pas trouver dans ce livre : Vous n'aurez pas le droit à une méthode magique pour subitement apprendre à parler anglais du jour au lendemain, pourquoi ? Eh bien, parce que cela n'existe pas, ne vous faites pas d'illusion, si vous croyez que cela sera facile, alors vous vous faites de fausses idées, et je ne peux que vous recommander de retourner rêver. Vous ne trouverez pas non plus un travail bâclé et sans intérêt, ce manuel vaut 10 fois son prix, laissez-moi vous dire que le savoir et l'intelligence ont un prix, si vous n'êtes pas prêt à investir 10 € pour apprendre l'anglais, allez plutôt dépenser cela dans des choses inutiles, mais ce seront probablement les 10 € les mieux investis de votre vie ! Pour le prix d'un tacos, vous avez accès à une énorme source de savoir qui peux vous offrir beaucoup ! Que choisirez-vous ? Plus important, pour quelle raison devriez vous apprendre l'anglais, eh bien pour le savoir, je vous invite à poursuivre votre lecture pour découvrir quelles sont les perspectives qui s'offrent à vous, si vous faites le bon choix. Bonne lecture à vous.

 



Les 3 meilleures raisons pour apprendre l'anglais !

 

Voici les 3 meilleures raisons pour vous pousser à apprendre l'anglais, peut-être avez vous déjà un objectif pour l'apprendre, mais voici tout ce que cela pourra vous apporter de manière générale. Pour la petite histoire, quand j'étais au collège, je n'avais aucune envie d'apprendre une langue, je me disais que cela ne me servirez jamais, en fait je détestais ça, mais arrivé au lycée, j'ai commencé à mieux le maîtriser, pour vous dire, j'y prenais du plaisir, et c'est d'ailleurs à ce moment-là que j'ai le plus amélioré mes compétences en anglais, et au jour d'aujourd'hui, je vois que l'anglais était peut-être la meilleure des matières à maîtriser avec le français ! D'une certaine façon, apprendre une nouvelle langue pour des raisons d'ordres professionnelles, mais aussi pour des raisons personnelles est une très bonne compétence à acquérir si ce n'est l'une des plus importantes, voici donc quelques bonnes raisons pour commencer à exercer une nouvelle langue ! Mon introduction terminée, passons maintenant à ces 3 raisons !

 

 



 

 

Ciblez une plus grande communauté !

Si vous êtes un entrepreneur, alors il s'agit d'une compétence indispensable, parler une ou plusieurs langues vous permettra de cibler une plus grande variété de clients, et aussi de développer votre entreprise à l'internationale, dîtes vous bien que vos articles ou produits peuvent intéresser des personnes d'une autre nationalité, mais vous ne devez pas vous limitez aux personnes qui emploie la même langue que vous. Peu importer le pays, dans le monde chaque personne à des problèmes similaires et si vous diversifiez vos produits en plusieurs langues dans ce cas-là, vous allez naturellement cibler une plus large communauté de personnes qui voudront acheter votre produit, et si la barrière de la langue n'est plus un obstacle, dans ce cas-là, vous élargissez par conséquent votre clientèle potentiel ainsi que votre chiffre d'affaire !

 

 



 

Trouvez un travail mieux payé !

Il s'agit de la raison qui poussera la plupart des lecteurs à apprendre une nouvelle langue, si vous n'êtes pas à la tête de votre propre business dans ce cas la, aucun problème ! Grâce à votre nouvelle compétence, vous aurez un atout supplémentaire sur le marché du travail, et cet atout, vous devez évidemment le mettre en avant dans votre CV, dans la rubrique compétences. Parmi les compétences les plus recherchées, la maîtrise d'une ou plusieurs langues est très importante, cela peut ouvrir de nombreuses portes au sain du marché du travail, parmi les quels vous allez trouver des postes de cadres, de commercial et bien plus encore... Des métiers qui seront mieux rémunérés que ceux que l'on vous proposera si vous n'avez pas de plus à apporter sur le marché du travail, vous devez apporter de la valeur à votre employeur !

 

 



 

 

Partez en vacances sans problèmes !

Parmi ces raisons, celle du plaisir est très importante, la maîtrise d'une nouvelle langue peux vous apporter tellement plus de facilités à voyager dans le cas ou vous devez vous faire comprendre, vous visez alors une plus large diversité de destination touristique autour du monde. Il s'agit là d'une opportunité à saisir, vous élargissez vos destinations pour les vacances, si pour vous la barrière de la langue vous limite dans vos choix de vacances, dans ce cas, c'est une bonne chose que d'apprendre une nouvelle langue. Vous ne serrez plus limité par vos connaissances due à un manque de discipline antérieure, fixer vous des objectifs, vous ne pouvez que vous améliorez. Il est important de joindre l'utile à l'agréable !

 

Voilà, je pense vous avoir exposé les meilleures raisons pour apprendre à parler en anglais. J'espère que mes arguments vous motiveront et vous pousseront à aller plus loin dans l'apprentissage de l'anglais. Passons maintenant au vif du sujet !

 

 



 

 

 

 

Partie 1 :

 

 

 

 

 

 

 

Leçons et

apprentissage
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A : La phonétique de la lettre "a" correspond à [ei], ce qui en français ce prononce "hey", comme si vous dites bonjour à quelqu'un que vous connaissez dans la rue, un "hey" très spontanée !

 

B : La phonétique de la lettre "b", est très simple, c'est comme si vous prononciez la syllabe "bi" en français, en anglais cela donne la prononciation du verbe be(être).

 

C : La phonétique de la lettre "c" en anglais correspond à notre manière à nous de prononcer le mot "si" !

 

D : La phonétique de la lettre "d", nous pouvons comparer celle-ci à la prononciation du mot "dit" !

 

E : La phonétique de la lettre "e" en anglais sera prononcé de la même manière dont nous prononçons la lettre "i" !

 

F : La prononciation de la lettre "f" ne sera pas très différente de celle du français, imaginez seulement que pour prononcer cette lettre, un "e" se trouve avant le "f", vous prononcerez cela "ef" !

13

 



G : Attention, il ne faut pas confondre la prononciation du "g" et du "j", ces deux-là étant très similaires. On prononcera la lettre comme suit, "dji" !

 

H : La prononciation du H est très simple, prononcez le groupe de lettres suivant pour vous en rendre compte, "etch" ! Il est nécessaire d'accentuer la prononciation du "h" en expirant, peu importe ou il se trouve dans le mot !

 

I : Le "i" est probablement le plus facile, je suis sûr que vous reproduisez ce sont chaque jour, quand ? Lorsque vous vous cognez le petit orteil par exemple, il s'agit du son "aïe"

 

J : Comme dit précédemment, à ne pas confondre avec le "g", ce qui change c'est la fin de la prononciation, la prononciation sera orienté vers un son en "i", alors que le "j" sera orienté vers un son en "ei". La prononciation sera comme suit, "djei" !

 

K: La prononciation sera ainsi, "key", en fin de prononciation, un léger son de "y" doit se faire entendre, attention, très légèrement ! IMPORTANT : Le K devant un "n" sera toujours muet

 



L: Une prononciation du "l" qui se maîtrise très rapidement, vous prononcez le "l" précédé d'un "e", comme pour prononcer la 3e personne du singulier "elle" !

 

M : Aussi simple que la lettre précédente, vous allez faire précéder dans la prononciation du "m" un petit "e", pour laisser entendre "em" !

 

N : Toujours aussi simple que les deux précédentes lettres, faites toujours précéder le "n" d'un petit "e", dites le "en", à ne surtout pas prononcer à la française comme pour dire par exemple, "en voyage" mais plutôt comme "haine" !

 

O : Pour faire simple, prononcer le "o" d'un air du genre "oh mince", un "o" assez prolongé, non pas "oh" mais plutôt "ohhh" !

 

P : Connaissez-vous le chiffre Pi en mathématique ? J'espère que oui, c'est exactement la même chose pour la prononciation du "p", il s'agit de "pi" !

 

Q : Ce n'est pas forcément le plus facile, mais rien de bien compliqué non plus, prononcer le "q" comme vous allez lire le mot suivant, "kiou" !

 



R : Pour simplifier la prononciation du "r", imaginez prononcer le mot "art" en français, cela correspond au "r" en anglais, "ar" !

 

S : Pour le coup, c'est vraiment pas compliqué de prononcer le "s" en anglais, c'est comme en français, seulement on accentuera un petit peu la prononciation sur un "e" qui précède le "s", seulement il n'existe pas, "esse" !

 

T : Repensez au chiffre Pi, c'est exactement pareil, seulement vous remplacez le "p" par un "t", "ti" !

 

U : Si vous avez quelques bases d'anglais et que vous n'êtes pas un parfait débutant, vous savez qu'en anglais pour dire la 2e personne du singulier "tu", on dit "you", eh bien c'est aussi simple que cela, le "u" ce prononce "you" !

 

V : Vous savez ce qu'est la chose la plus précieuse que vous possédez ? C'est la vie ! Mais il s'agit également de la prononciation de la lettre "v" en anglais, "vie" !

 

W : C'est à ce moment que les choses commencent à se compliquer, ce n'est plus un simple "u", mais

 



deux, nous dirons donc "doble you" !

 

X : Petit moyen mémo technique de se remémorer celui-ci, tu penses à ta dernière relation et tu as la prononciation du "x", autrement dit "eks" ou plus simplement "ex" !

 

Y : Pas forcément le plus facile, encore une fois, si vous avez une petite base en anglais, vous connaissez la signification de " Why" qui veut dire "pourquoi", le "y" a exactement la même prononciation, il s'agit de "ouaï" !

 

Z : Extrêmement ressemblant au français, pour ne pas dire identique, le "z" ce prononce "zed", cela dit, il s'agit de la prononciation de la façon britannique ! De la même manière, nous prononcerons "zi" à l'américaine !

 



Pour clôturer cette première partie de chapitre, voici un petit conseil pour améliorer votre écoute ainsi que votre prononciation au passage, je n'ai malheureusement pas pu inclure de documents audio pour vous appuyer.

 

Voici une petite vidéo youtube que je vous conseille : https://www.youtube.com/watch?v=zgDEW2Yq9co

 

Entraînez-vous à prononcer chaque lettre à haute voix, jusqu'à parfaitement maîtriser l'alphabet et pouvoir épeler n'importe quel mot, il s'agit là de la première étape afin de commencer à apprendre l'anglais ! Rendez-vous maintenant dans la suite du chapitre avec la phonétique !
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Les phonèmes et l'alphabet phonétique internationale (API) :

 

Les phonèmes, qu'est ce que c'est, me direz vous ? Eh bien, tout simplement, c'est un élément sonore du langage parlé, c'est la prononciation de diverses combinaisons de lettres qui sont présentes dans certains mots. L'anglais en comporte 44, le français n'en comporte que 36, par exemple, on retrouve "uy", "ey", "oo"... Et bien d'autres encore ! Je vais donc vous présenter les 44 sons provenant de l'alphabet phonétique internationale. Il est important d'apprendre la prononciation, grâce à celle-ci vous prononcerai chaque mot correctement de l'anglais qui font partis du vocabulaire. Je vais donc vous présenter chacun des phonèmes de la langue anglaise ainsi que leur prononciation, à travers des mots de vocabulaire ! Pour vous aider à prononcer ces mots, la phonétique sera également présente.

 



24 consonnes :

 

 

-5 inexistantes en français :

 

/θ/ Ce son n'existe pas dans la langue française, c'est pour cela qu'il me sera impossible de le transcrire à travers un mot français, il s'agit d'une façon de prononcer le "th" en anglais parmi les deux façons possible. La transcription de /θ/ se rapproche du "ph" présent dans le mot "PHare".

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 



[image: image004.gif]/θ/

 

 

THink

/θɪŋk/

 

 



 

 



panTHer

/ˈpænθə/

 

birTHday

/ˈbɜːθdeɪ/

"th"

 



/ð/ Ce son n'existe pas non plus, pour le transcrire, on peut dire qu'il s'apparente légèrement à la prononciation du "z" en français.

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

/ð/

 

 

 

 

 

 

 

 



THerefore

/ˈðeəfɔː/ feaTHer

/ˈfɛðə/ moTHer

/ˈmʌðɚ/

"TH"

"THE"

 

 

 

breaTHE

/bɹið/

 



/ɫ/ Il s'agit d'un "l", il est différent de la transcription du français et se traduira par un /l/ plus accentué, ce qui s'en rapproche le plus sont des mots comme "eLLE" /ɛl/ ou "Lèvres" /lɛvr/. Pour le simplifier, on le retrouve souvent en phonétique sous l forme /l/ plutôt que /ɫ/.

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

[image: image005.gif]/ɫ/

 

 

 

 

 

 

 

 



heLp

/hɛɫp/ Lion

/ˈɫaɪ·ən/

"L"

 

 

 

wiLL

"LL"




/wɪɫ/

 



/ɹ/ Ce son n'existe pas vraiment en français, il s'agit en quelques sortes d'un son qui assemble le "w" et le "r" pour donner le son "wr", il n'y a pas d'équivalent français et l'anglais est l'un des seules dialectes à utiliser ce son. Dans la phonétique, on le représente sois par /r/ ou /ɹ/.

 

[image: image006.gif]Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rabbit




/ˈræbɪt/

/raɪt/




Right




 



/h/ Il s'agit du son "h" beaucoup plus accentué que celui du français, pour le prononcer il faut prendre une grande inspiration lors de la prononciation.

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Horse

/hɔːs/

Her




 

/hɜː/




beHind




/bɪˈhaɪnd/

 



-19 existantes en français :

 

/p/ On prononce le "p" aussi simplement que dans notre langue, comme dans certains mots, en voici quelques uns "Pastéque" /pastɛk/ ou "Prier"

/prije/.

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

[image: image007.gif]

 



/b/ Le "b" est aussi simple, il s'agit de la même prononciation dans les deux langues, dans des mots comme par exemple "Bête" /bɛt/ et "aBricot" /a.bʁi.ko/.

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

/ˈhɑːbə/

 



/m/ Ce son est identique à celui que l'on emploi en français dans des mots, il y a par exemple "Matériel" /ma.te.ʁjɛl/ et "arMoire" /armwar/.

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

 

 

 

 



/f/ Le "f" ce prononce de la même manière en anglais et en français, on peut le retrouver dans certains mots comme "Fouler" /fule/ ou "parFait"

/paʁfɛ/.

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

Fun

/fʌn/

/f/

[image: image008.gif]"f"

 

 

"PH"

"GH"

 

 

 

 

 

 

PHone

/fəʊn/

 

 

enouGH

/ɪˈnʌf/

 



/v/ Ce son est similaire dans les deux langues, pour apparenter la prononciation du "v" en français on retrouve les mots suivants "Vendre"

/vɑ̃dʁ/ ou "arriVe" /aʁiːv/.

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

[image: image009.gif]

 



/s/ Il s'agit de la prononciation qui s'apparente au double "ss" en français et non le son qui s'apparente au "z", que le retrouve dans des mots tels que "SyStème" /sistɛm/ ou "Celui"

/səlɥi/.

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce

 



son :

 

 

 

 

 

 

 

 

aCid

/s/

"C"

 

"S"

 

 

 

 

 

 

 

Some

/sʌm/

 



/ˈæsɪd/

"SS"

 

boSS

/bɒs/

 



/t/ Le son qui correspond au "t" en anglais est exactement pareil qu'en français, rien ne change, on le retrouve dans des mots comme par exemple "éTais" /etɛ/ ou "huiTième" / ɥitjɛm/.

 

[image: image010.gif]Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

/t/

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Tooth

/tuːθ/ wanT

/wɒnt/

"T"

 

"TT"

 

 

 

waTT

/wɒt/

 



/z/ La prononciation de ce son s'apparente en français au "s" très proche du "z" que l'on retrouve dans des mots tels que "raiSon" /ʁɛzɔ/̃

ou "quinZe" /kɛːz/.

 

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

/z/

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

oppoSition

/ˌɒpəˈzɪʃən/

"S"

"Z"

 

 

Zebra

/ˈziːbrə/ amaZing

/əˈmeɪzɪŋ/

 



/d/ Le son "d" n'est pas différent entre les deux langues, leur prononciation est similaire et ne change pas, on le retrouve dans de nombreux mots, certains comme "Donner" /dɔne/, ou "iDée" /ide/.

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[image: image011.gif]Dear maDe

/meɪd/




/dɪə/




wilD




 

waɪld/

 



/j/ Contrairement à ce que vous pouvez penser, cela n'est pas la phonétique du "j", en réalité, c'est la prononciation commune que l'on retrouve dans le "y" en français, voici quelques mots pour illustrer mes propos "fiLLE" /fij/, "Hiérarchie"

/jeʁaʁʃi/ ou encore "dIeu" /djø/.

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

[image: image012.gif]/j/

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Yellow

/ˈjɛləʊ/ You

/juː/ Yacht

/jɒt/

"Y"

 



/n/ Ce son est pareil entre les deux langues, on retrouve ce son dans quelques mots comme "Neuf" /nœf/ ou "haiNe" /ɛn/.

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

wiN

/wɪn/

opeN




 

/ˈəʊpən/




Night


10 leçons pour apprendre l'anglais





/naɪt/

 



/ʃ/ La prononciation de celui-ci est très simple, il s'agit de l'équivalent français du son "ch", comme dans les mots "CHeval" ou "CHat".

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

 

 

 

 



/ʃ/

 

"T"

 

 

 

 

 

 

SHopping

/ˈʃɒpɪŋ/

 



menTion

/ˈmenʃən/

"SH"

SCHedule

SCH




/ˈʃedjuːl/

 



/tʃ/ Très semblable au précédent son, il se prononce "tch" vous pouvez noter l'apparition d'un "t" avant le "ch", on retrouve cela dans les mots "TCHèque" ou encore "caouTCHouc".

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

 

 



[image: image013.gif]/tʃ/

 

 

"CH"

 

 

 

 

 

 

muCH

/ˈmʌtʃ/

 



nutSHell

/ˈnʌtʃɛl/

"SH"

"T"

 

 

picTure

/ˈpɪkʧə/

 



/dʒ/ La prononciation du son "dʒ" reviendra à employer les lettres "d"+"j" ensemble, par exemple dans le mot "Jazz" /dʒaz/.

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

/dʒ/

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

aGe

/ˈeɪdʒ/

"G"

"J"

 

 

 

Job

/ʤɒb/

 



/ʒ/ Il s'agit simplement de la transcription de la lettre "j" en français, contenu dans des mots

comme "Jaune" /ʒon/ ou "Joint" /ʒwɛ/.

 

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

 

 

 

[image: image014.gif]/ʒ/

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



deciSion

/dɪˈsɪʒən/ televiSion

/ˈtɛlɪˌvɪʒən/

"S"

 



/k/ Le son "k" se transcrit de la même manière en français et en anglais, on le retrouve dans de nombreux mots, par exemple "CaCahuète"

/kakayɛt/ ou "Coupe" /kup/.

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

Kind

/k/

"K"

 

"C"

 

 

 

 

 

 

Cut

/kʌt/

 



/kaɪnd/

"CK"

 

duCK

/dʌk/

 



/g/ La phonétique de la lettre "g" et du son "geu", c'est la même dans les deux langues, voici un exemple de ça transcription phonétique en français "Gout" /ɡu/ ou aGripper /aɡʁipe/.

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

[image: image015.gif]/g/

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Gun

/gʌn/ Get

/gɛt/ aGain

/əˈgɛn/

"G"

 



/ŋ/ Même si cela ne vous dit rien, ce son est bien présent dans la phonétique française, comme par exemple dans le mot "yaNG" /jæŋ/.

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

 

 

 

/ŋ/

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



riNG

/rɪŋ/ weddiNG

/ˈwɛdɪŋ/ beiNG

/ˈbiːɪŋ/

"NG"

 



/w/ Pour prononcer la lettre "w", il s'agit de la même façon qu'en français, rien ne change, à l'exception prête qu'en français le "w" peut se formuler comme le "v", pas en anglais, on le prononce "Wok" /wɔk/.

 

[image: image016.gif]Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

/w/

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Witch

/wɪʧ/ Watch

/wɒʧ/ aWay

/əˈweɪ/

"W"

 



Pour conclure sur les consonnes, la plupart des prononciations sont identiques, hormis 5 consonnes qui n'existent pas, ainsi que quelques-unes qui ne s'écrivent pas de la même façon dans la l'alphabet par rapport à l'alphabet phonétique ! Veillez à bien apprendre la phonétique pour correctement prononcer ainsi que vous faire comprendre par les Anglais. Passons maintenant aux voyelles !

 

 

 

 

5 voyelles tendues/longues :

 

Signification des deux points ou ":" : Lorsque ces deux points se trouvent derrière la voyelle, cela signifie que celle-ci est prononcée de manière légèrement plus prolongée, tout simplement !

 



-1 inexistantes en français :

 

/ɝ/ ou /ɜː/ Celle-ci n'existe pas dans la langue française, je ne peux donc pas vous donner d'exemple en français

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

 



/ɜː/

wORk

[image: image017.gif]/w3ːk/

 

"OR"

 

 

gIRl

/g3ːl/

 



"EAR""IR"

EARn

 



pURple

/ˈpɜːpl/

"UR"

/ɜːn/

"ER"

 

 



 

 

pEARl

/pɜːl/

"EAR"

 

 

hER

/h3ː/

 



-4 existantes en français :

/iː/ En français ce son s'apparente a un "e" prolongé par la présence du ":" présent dans la phonétique anglaise mais pas française, on peut retrouver ce son dans "mEEtIng" /mitiŋ/ ou encore "IcI" /isi/.

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

/iː/

 

 

 

 

 

 

 



 

 

sEE

/siː/ brEEd

/briːd/

"EA"

"EE"

"E"

 

rEAd

/riːd/

 

 

bE

/biː/

 



/u:/ En français ce son se prononce "ou" et il est prolongé par la présence du ":", il se trouve dans quelques mots comme les suivants "ouvert" /uvɛʁ/ ou "coup" /ku/.

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

 

 



/u:/

 

 

nEW

jUly

[image: image018.gif]/ʤuːˈlaɪ/

 

"U"

 



/njuː/

 

"EW"

 

 



 

whO

/huː/

"O"

"UE"

 

 



 

 

tOO

/tuː/

"OO"

 

 

trUE

/truː/

 



/a:/ En français, il se prononce tout simplement comme un simple "a", on le retrouve ainsi dans "travail" /tʁavaj/, "moi" /mwa/ ou "année" /ane/.

En anglais, ça prononciation sera assez similaire a un "a" légèrement accentué suivit d'un léger "r" ou d'un "l", en fonction de la consonne qui suit.

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

/a:/

 

 

 

 

 



 

 

 

ARm

/a:m/

"AL"

"AR"

"EAR"

 

cALm

/kɑːm/

 

 

hEARt

/hɑːt/

 



/ɔː/ En français, se son correspond au "o" et se trouve communéments dans des mots comme "EurOpe" /øʁɔp/, "homme" /ɔm/ ou bien "donne" /dɔne/.

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 



/ɔː/

sAW

[image: image019.gif]/sɔː/

 

"AW"

 

 

bAll

/bɔːl/

 



"ALL"

"AU"

 



indOOR

/ˈɪndɔː/

"OOR"

AUk /ɔːk/"ORE"

 



"OUR"

fOUR

/fɔː/

 

befORE

/bɪˈfɔː/

 



7voyelles relachées/courtes :

-3 inexistantes en français :

 

/ɪ/ Ce son exacte n'existe pas dans la langue française, il s'agit d'un "i" prononcer différemment de celui que nous connaissons, un peu comme ci on placé un minuscule "h" avant de prononcer le "ɪ". Attention, il ne faut confondre les différents "i" présent dans l'alphabet phonétique !

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

/ɪ/bEcause

/bɪˈkɔz/

England

 

 



 

 

thIng

/θɪŋ/ tIp

/tɪp/

"I"

"E"

/ˈɪŋglənd/

 



/ʊ/ Ce son n'existe pas en français, ce son doit sortir de vos trippes comme si vous preniez un coup de poing au ventre du genre "hou".

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

 

 

 

 



[image: image020.gif]/ʊ/

 

 

pUt

/pʊt/

 

"U"

 

 

 

 

wOOd

/wʊd/

 

 



 

wOman

/ˈwʊmən/

"O"

"OO"

 

 



 

 

cOUld

/kʊd/

"OU"

 



/æ/ Le son de cette voyelle n'existe pas en français, celle-ci se trouve entre la prononciation du "a" de "voilA" et le "e" de "bElle", cela donne /æ/.

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

 

/æ/

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



sAnd

/sænd/ thAt

/ðæt/ cAn

/kæn/

"A"

 



-4 existantes en français :

 

/ʌ/ Voilà un son que l'on retrouve en français, il ressemble à la prononciation d'un "e" ou un "o" moins accentué, on le retrouvee rarement dans la langue française.

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

 



[image: image021.gif]/ʌ/

 

 

 

wOn

/wʌn/

 

blOOd

/blʌd/

 

"OO"

 

 



 

bUtter

"O"

 

 



 

/ˈbʌtəʳ/

"U"

"OE"

 

 



 

 

cOUrage

/ˈkʌrɪdʒ/

"OU"

 

 

dOEs

/dʌz/

 



/ə/ On trouve souvent ce son dans des mots français, cela correspond à l'une des prononciation du "e" dans des mots tels que

"chEval" /ʃəval/, "jE" /ʒə/ et "bEsoin" /bəzwɛ/.

 

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Abide

/ə/




/əˈbaɪd/

 

"A"

 

 

natiOn

/ˈneɪʃən/

 

 



 

novEl

/ˈnɒvəl/

"E"

rebUs

/ˈriːbəs/

"O"

"U"

 



/e/ ou /ɛ/ En français, ce son remplace le "é" ou "è", on le trouve dans certains mots, par exemple "reine" /ʁɛn/, "bel" /bɛl/ ou "chêne" / ʃɛn/.

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

[image: image022.gif]/ɛ/

 

 

 



 

 

ahEAd

/əˈhɛd/ dEAd

/dɛd/

"E"

"EA"

flEck

/flɛk/ wEt

/wɛt/

 



/ɒ/ En français, ce son est peu commun, si peu commun que je ne l'ai pas trouvé dans un mot français.

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

dOg

/dɒg/ clOck

/klɒk/

/ɒ/

"O "A"

"




 

 

 

 

 

 

wAsh

/wɒʃ/

 



8[image: image023.gif]diphtongues :

 

 

Les diphtongues : Il s'agit d'un son qui se trouve au sain d'une syllabe, ce son est constitué de deux voyelles prononcé pour former un unique et même son, à ne pas confondre avec le hiatus qui est une succession de son. En français, les diphtongues n'existent pas, contrairement a l'anglais ou il en existe 8 que nous allons maintenant voir et qui sont très présentent.

 

 

-5 inexistantes en français :

 

/eɪ/ En anglais, la prononciation sera assez similaire à dire "hey".

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 



 

 

 

 

[image: image024.gif]/eɪ/

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

EIght

/eɪt/

grEAt

/gɹeɪt/

 

"EA"

 

 

 

AId

/eɪd/

 



"EI"

"AI"

 

 



 

 

 

thEY

/ðeɪ/

"A"

"EY""AY"

Able




/ˈeɪ·bəɫ/

 

 

 

 

 

sAY

/seɪ/

 



/aɪ/ En anglais, j'illustrerais ce son comme le moment ou vous vous tapez le doigt de pied dans la table, "aie".

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

/aɪ/




 

 

 

 

Item

/ˈaɪ·təm/

 

 



 

 

spY

/spaɪ/

"Y"

"I"

 

"IE"

 

dIE

/daɪ/

 



"UY"

 

 



 

 

EIther

"EI"

 

 

bUY

"IGH"

 



/ˈaɪð·ɝ/

/baɪ/hIGH

/haɪ/

 



/aʊ/ En anglais, pour le prononcer il s'agit du même son qu'en français lorsque vous dites "ciao

!".

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

[image: image025.gif]/aʊ/

 

 

 

 

 

 



 

 

abOUt

/əˈbaʊt/

"OW"

"OU"

"IAO"

 

nOW

/naʊ/

 

 

cIAO

/ʧaʊ/

 



/əʊ/ La prononciation de celui-ci sera assez similaire que pour le précédent, hormis une légère prononciation du /a/ avant le /ʊ/, il suffit de le remplacer par la prononciation d'un léger "o".

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

 

 

thOUGH

/əʊ/




/ðəʊ/

 

 

 

 

 

"OUGH"

 



knOW

/nəʊ/

"OW"

"OA"

 

 



 

 

 

sO

/səʊ/

"O"

 

 

cOAt

/kəʊt/

 



/ɔɪ/ Dans l'anglais britannique, on rassemble le "o" et "y" pour prononcer "oy" /ɔɪ/.

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

 

 

 

 



/ɔɪ/

destrOY

 

"OI"

 

 

 

 

 

jOIn

/dʒɔɪn/ vOIce

/vɔɪs/

 



/dɪˈstrɔɪ/ annOY

/əˈnɔɪ/

"OY"

 



/ɪə/Enanglais, cesoncorrespondàla prononciation de "IR" dans le mot "souvenIR"

/suvəniʁ/.

 

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

 



/ɪə/

bEARd/

/bɪəd/

 

 

bEER

/bɪə/

 

"EER"

 

 

 

 

 

aerIAl

/ˈeərɪəl/

 



"EAR""IA"

"ERE"

hERE

 

 



 

 

bIER

"IER"

/hɪə/

"EA"

 

arEA

 

 



 

/bɪə/

"EIR"

 

 

wEIRd

/wɪəd/

/ˈeərɪə/

 



/eə/ ou /ɛə/ En français, ce son se trouve dans des mots comme "AIR" /ɛʁ/ ou "mER" /mɛʁ/, il ne s'agit pas de la même écriture phonétique mais c'est bien la même prononciation.

Voici quelques mots dans le quel on le retrouve, ainsi que les différentes transcriptions de ce son :

 

 

 



[image: image027.gif]/eə/

bEAR

 

 

stAIR

/steə/

 

"AIR"

 

 

 

 

 

EIre

 



/beə/

"AI"




"EAR"

fAIry

"EI"

/ˈeərə/

 



"ERE"

/ˈfeəri/

"AE"

 



thERE

/ðeə/

"ARE"

 

 

awARE

/əˈweə/

AErie

/ˈeəri/

 



Les lettres fantômes (muettes)

En anglais, il est très important de bien prononcer les sons qui font partie intégrante d'un mot, MAIS, il est aussi important de ne pas prononcer les sons qui ne font pas parti des mots. Voyons quelques cas dans lesquels des lettres deviennent muettes.

 

 

Le cas de la lettre B : Le "b" devient muet lorsqu'il se trouve avant le "m" mais seulement en fin de phrase, cela donne "mb", et il devient souvent muet quand il est placé avant un "t" ("bt").

 

 

 



climb /klaɪm/=monter comb /kəʊm/=peigne tomb /tuːm/=tombe dumb /dʌm/=stupide thumb /θʌm/=pouce numb /nʌm/=engourdi bomb /bɒm/=bombe doubt /daʊt/=doute debt /dɛt/=dette

 

Des exceptions :

 

obtain /əbˈteɪn/

=obtenir

 

obtrusive /əbˈtruːsɪv/

=génant

 



Le cas de la lettre C : Bien souvent associé à la lettre "s", le "c" de la combinaison "sc" est toujours muet lorsqu'il fait partie de la combinaison "sci" et "sce".

 

muscle /ˈmʌsl/=muscle scissors /ˈsɪzəz/=ciseaux fascinate /ˈfæsɪneɪt/=fasciner scenario /sɪˈnɑːrɪəʊ/=scenario science /ˈsaɪəns/=science

 

 

Le cas de la lettre D : On retrouve le "d" muet dans quelques mots.

 

wednesday /ˈwɛnzdeɪ/=mercredi handsome /ˈhænsəm/=beau sandwich /ˈsænwɪʤ/=sandwich handkerchief /ˈhæŋkəʧɪf/=mouchoir

 

 

Le cas de la lettre E : On trouve des "e" muet à la fin des mots la plupart du temps, cependant, il y a des exceptions, par exemple dans le cas des mots avec une seule syllabe.

 

 



 

 



here /hɪə/=ici come /kʌm/=venir like /laɪk/=aimer one /wʌn/=un there /ðeə/=il y a

some /sʌm/=certain

 

Des exceptions :

 

The /ðiː/=le, la We /wiː/=nous He /hiː/=il

 

 



 

 

 

 

 

Le cas de la lettre G : On retrouve souvent le "g" accolé au "n" pour former "gn", ce son est simplifier et laisse place à la seule prononciation du "n", c'est dans ce cas que le "g" devient muet. Il se place au début, au milieu ou à la fin d'un mot.

 

 



 

sign /saɪn/=signe reign /reɪn/=règne

design /dɪˈzaɪn/=design assign /əˈsaɪn/=confier foreign /ˈfɒrɪn/=étranger

Des exceptions :

 

signature /ˈsɪgnɪʧə/

=signature

 

magnet /ˈmægnɪt/

=aimant

 



Le cas de la lettre GH : On peut le retrouver en début, fin ou bien en milieu de mot, le "gh" est muet dans certains cas mais il y a des exceptions.

 

 

 

 

 



thought /θɔːt/=pensée daughter /ˈdɔːtə/=fille high /haɪ/=haut

light /laɪt/=lumière fight /faɪt/=combat right /raɪt/=correct

Des exceptions :

 

laugh /lɑːf/=rire tough /tʌf/=dur enough /ɪˈnʌf/=assez

 

 



 

 

 

 

 

Le cas de la lettre K : Le "k" placé devant le "n" sera toujours muet en début de mot, mais évidemment, on retrouve toujours des exceptions, par exemple, lorsque le "kn" est placé en milieu de mot, le "k" n'est plus muet.

Des exceptions :

 



know /nəʊ/=savoir knee /niː/=genou knife /naɪf/=couteau knock /nɒk/=frapper knight /naɪt/=chevalier

 

darkness /ˈdɑːknɪs/

=ténébre

 

nickname /ˈnɪkneɪm/= surnom

 



Le cas de la lettre L : Dans certains mots le "l" devient muet, notamment devant la lettre "m", "f", "d" et "k", il n'y a pas vraiment de règle à son propos.

should /ʃʊd/=devrait

could /kʊd/=pourrait would /wʊd/

half /hɑːf/=moitié walk /wɔːk/=marcher talk /tɔːk/=parler calm /kɑːm/=calme

 

 

Le cas de la lettre N : Le "n" associé avec le "m" est toujours muet placé en fin de phrase, lorsqu'on le retrouve en milieu de mot le "mn" n'est pas muet.

 

 



autumn /ˈɔːtəm/

=automne

hymn /hɪm/=hymne column /ˈkɒləm/

=colonne solemn /ˈsɒləm/

=solennel

Des exceptions :

 

amnesia /æmˈniːziə/

=amnésie

 

gymnast /ˈʤɪmnæst/

=gymnaste

 



Le cas de la lettre P : Le "p" devient bien souvent muet lorsqu'il se trouve devant la lettre "s", il peut également devenir muet en milieu de mot.

 

 



receipt /rɪˈsiːt/=réception

pterodactyl /ˌtɛrəˈdæktɪl/

=ptérodactyle

psychic /ˈsaɪkɪk/=psychique pseudo /ˈsjuːdəʊ/=pseudo pneumonia /njuːˈməʊniə/

=pneumonie

Des exceptions :

 

wept /wɛpt/

=pleuré

 

kept /kɛpt/

=gardé

 

 



 

 

 

 

Le cas de la lettre S : Le "s" deviendra muet placé après le "i" dans certains mots. En français, lorsque le "s" est en fin de mot pour donner le pluriel, il est muet, en anglais pas du tout, en fin de mot, on prononce le "s".

 

aisle /aɪl/=allée isle /aɪl/=île

island /ˈaɪlənd/=île

 



Le cas de la lettre T : Le "t" placé après le "s" devient parfois muet, il devient souvent muet lorsqu'il est placé entre le "s" et le "l" pour former la combinaison "stl" et le "t" est parfois également muet avec la combinaison "ste".

 

listen /ˈlɪsn/=ecouter castle /ˈkɑːsl/=chateau christmas /ˈkrɪsməs/=noël whistle /ˈwɪsl/=siffler

 

 

Le cas de la lettre W : Le "w" placé avant le "r" sera toujours muet, on ne trouve pas d'exception à cela, cela dit lorsqu'il est placé en début de mot et qu'il est la seule consonne il est bien prononcé.

 

wrong /rɒŋ/=faux wry /raɪ/=tordu awl /ɔːl/=poinçon bow /baʊ/=arc

answer /ˈɑːnsə/=répondre arrow /ˈærəʊ/=flèche
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Pour ne pas tomber dans le piège, je vous recommande vivement de répéter, répéter et répéter à HAUTE VOIE la prononciation de ces mots pour ainsi ne jamais tomber ou retomber dans le piège de ces lettres muettes. Le fait de s'exercer à l'oral va non seulement améliorer votre prononciation mais aussi la compréhension que les Anglais auront de vous mais également améliorer votre compréhension des anglais pour ne pas faire de faute de prononciation !

 



Chapitre 2 : L'intonation en anglais

Si je vous dis que l'intonation de la voix en dit long sur les intentions de celui qui vous parle en face, ainsi que pour vous expliquer ? Peut-être que vous êtes en train de paniquer dans votre tête en vous disant "Mais je ne sais pas faire ça moi !", ne vous inquiétez pas si c'est ce que vous pensez, c'est la première chose que je me suis dit la première fois également !

 

Pour faire simple, comme dit précédemment, l'intonation joue un rôle très important dans l'anglais à l'oral. Contrairement au français qui est une langue assez plate, l'anglais utilise les montagnes russes pour ce faire comprendre, il s'agit d'une langue très rythmée et mélodique. L'intonation de la voix comporte des tons montants ainsi que des tons descendants, c'est pratique pour comprendre ou donner le sens de la phrase, si c'est une phrase interrogative, affirmative... Il s'agit d'un aspect important de la

 



langue, qui, lorsqu'il sera devenu un automatisme dans la reconnaissance de la phrase deviendra un atout majeur dans l'apprentissage de l'anglais sur le plan oral. Ce chapitre est primordial, n'hésitez pas à passer du temps pour comprendre tout ce qui est expliqué !

 

La langue anglaise comporte deux intonations principale, l'intonation descendante ainsi que l'intonation montante, je vais tacher de vous expliquer point par point comment reconnaître celles-ci !

 

Avant tout, qu'est-ce que l'intonation ? Laissez-moi vous expliquer le principe d'intonation, il s'agit de l'orientation de la voix vers un plus haut qui se situe en début de phrase dans le cas d'une phrase commençant par un mot interrogatif, jusqu'à une diminution progressive jusqu'à la fin, on appelle aussi cela un glide down ou glissade vers le bas. L'autre intonation consiste au contraire à commencer doucement la phrase pour progressivement intensifier la prononciation en allant vers la fin de la phrase, il est appelé le glide up ou glissement vers le haut !

 



En claire, il s'agit de progressivement hausser la voix, sois sur le début, sois sur la fin de la phrase. Le but n'est pas de commencer une phrase en criant et finir par chuchoter, non ! Pour tenter de vous faire comprendre, je vais coder les phrases que je présenterais en exemple pour vous faire comprendre l'intonation. Allant sur une échelle de 1 à 3, le 1 correspond à une intensité basse sur l'échelle, le 2 est l'intensité médium et le 3 est une forte intensité ! Si vous comprenez ça, vous êtes sur la bonne voie, passons donc au vif du sujet.

 

Voyons dans quels cas l'on utilise ces deux tons !

 

 

Le ton descendant (glide down):

 

Il s'agit du ton le plus utilisé, il sert à exprimer plusieurs choses dont :

-la certitude

-l'objectivité

-la neutralité vis-à-vis du sujet

 

Il peut servir à informer l'interlocuteur, on l'utilise dans certains types de phrases :

 



-il est aussi utilisé pour poser des questions commençant par un mot interrogatif (who, when, what...) et dont celui qui la pause veux la réponse, dans ce cas, c'est sur le mot interrogatif qu'est l'accentuation.

 

 

Exemple : Where do you come from ?

321

 

 

When did you arrived ?

321

 

-il est utilisé dans les phrases impératives pour donner un ordre ou un conseil de manière assez froide et détaché, sans aucune empathie.

 

 

Exemple : Make your work !

321

 

 

Find a solution !

321

 

-il est employé dans les phrases exclamatives pour exprimer différentes émotions et sentiments.

 



Exemple : it's so cold !

321

 

 

How lovely !

32

 

 

Incredibly big !

32

 

-et pour finir, en fin de phrase pour poser une question (tag) rhétorique qui n'aura pas vraiment de réponse, il peut être employé comme formule de politesse.

 

 

Exemple : This landscape is so beautiful, isn't it ?

321

 

 

You see him, do you ?

321

 



Le ton montant (glide up) :

 

Il sert à exprimer plusieurs choses comme :

-la politesse

-l'amabilité

-l'incertitude

-la surprise

-l'encouragement

-porter un intérêt pour une personne

 

 

On l'utilise dans certains types de phrases :

 

-dans une phrase impérative, pour donner un ordre avec plus de chaleur et moins de brutalité.

 

 

Exemple : sit down, please !

123

 

 

Close the door, quickly !

123

 

 

-la phrase interrogative ayant pour réponse oui ou non, commençant par exemple par have, do, have, are, can...

 



-Do you like chicken ?

123

-Yes, ofcourse

 

-Have you see the last opening ?

123

-No, I don't

 

-dans les questions pour demander la confirmation d'un fait, répéter la question ainsi qu'exprimer la surprise.

 

 

Exemple : You buy a new car, what ?

123

 

 

Can you repeat the question ?

123

 

 

-poser une question tag demandant une réponse claire ou confirmation, n'est pas une question rhétorique, le tag ne sera accentué que si une réponse est attendue.

 



Exemple : He goes to hospital, what ?

123

 

 

Today is rainy, is it ?

123

 

-pour faire une énumération.

 

 

Exemple : There is some good aliment, banana,

122,5

red bean, chicken...

2,83

 

-il sera plus poli de dire bonjour ou au revoir à quelqu'un sur le ton montant, avec une intonation descendante, les salutations seront perçu avec froideur.

 

 

Exemple : Good bye !

23

 

 

Thank you !

23

 



-on peut également employer ce ton lors d'une question qui n'est pas terminé, pour élever le niveau de suspense.

 

 

Exemple : Last night, lightning fall in my

12

garden and...

3

 

 

yesterday, passing in front of petshop...

123

 

 

 

 

 

Parler avec empathie :

Pour donner un ton emphatique à votre voix, il y a un point important à respecter, il est important de ne pas contracter l'auxiliaire (she's-&;#62;she is).

 

 

Exemple : You HAVE magnificent smile ! I AM so sorry !

 



Insister sur l'importance de ce qui est dit :  Pourinsistersurlavéracitédesparoles prononcées, ilseraimportantdejouersur l'accentuation de l'auxiliaire HAVE ou BE, et pour ce faire il est important de l'inclure dans la phrase même lorsque l'emploi du temps appropriés ne l'incluepasnormalement. Ilestpossible d'accentuer l'auxiliaire pour dire que ce qui est dit est vrai, mais également si ce qui est dit est faux, c'est toujours l'accentuation qu va délivrer le sens de la phrase.

 

 

Exemple : -He didn't answered me !

-Yes he DID !

 

He DO love cats !

 

I DID travel around the world !

 



Deux façons de dire pardon :

 

 

Sur le ton descendant : on emploiera cette façon de dire pardon pour s'excuser d'une chose, exprimer notre sincère désolation.

 

 

Exemple : Sorry ! (So rry !)

21

 

 

 

 

 

Sur le ton montant : dans le cas ou le ton monte, cela sera dans le sens ou vous demander des informations à quelqu'un, comme pour dire "excusez-moi, ou est la gare

?".

 

 

Exemple : Sorry ! (So rry !)

12

 



L'accent tonique

Comme je l'ai déjà dit dans le cours sur l'intonation, le français est une langue assez monotone, on observe peut de variation dans le ton. L'Anglais lui, est une langue dans-là quel nous employons les montagnes russes, une façon de parler très rythmée. Il est très important de dissocier la prononciation du français de celle de l'anglais.

 

En français, nous accentuons légèrement certains mots sans nous en apercevoir, ne me dites pas non, même vous, vous le faites sans le savoir, cela est transmis de génération en génération en travaillant continuellement notre oreille à la prononciation de notre langue natale. Vous ne devez pas vous attendre à parfaitement prononcer et comprendre l'anglais dès le début de votre apprentissage, cela viendra au fur et à mesure seulement après de longues heures de pratique !

 



Comme je vous l'ai dit plus tôt, le rythme de prononciation du français est monotone, cela signifie que toutes les syllabes de chaque mot sont prononcées avec la même intensité, sans aucune accentuation. En anglais, on retrouve des mots plus accentués que certains, c'est ce qui en fait une langue très rythmée, c'est lorsque l'on regarde plus en détail la phonétique que l'on va s'apercevoir de ce qui différencie nos deux langues, l'accent tonique qui est représenté par une apostrophe (').

 

Parlons donc de l'accent tonique, chaque mot, que ce soit un verbe, un nom ou un adjectif contient un accent tonique ! Mais, qu'est ce que l'accent tonique ? Il s'agit d'une syllabe proéminente, à ne pas confondre avec la syllabe nucléaire ! Cette syllabe proéminente sera prononcée avec plus d'intensité et plus longtemps que les autres syllabes du mot. On peut le retrouver en phonétique caractérisée par une apostrophe ('). Seuls les mots qui comportent plus d'une syllabe peuvent contenir l'accent tonique. C'est la syllabe qui suit l'apostrophe qui est accentué, seulement LA syllabe qui suit !

 



Exemple : empereur = emperor /ˈɛmpərə/ assez = enough /ɪˈnʌf/

jusqu'à = until /ənˈtɪl/

magnifique = beautiful /ˈbjuːtəfʊl/

 

Placé dans une phrase complète, l'accentuation donnera toute sa beauté à la phrase, et inclura aussi le fait de se faire comprendre !

Phrase 1 : There are enough place on the

planetto live quietly !

Phrase 2 : ðeərɑːrɪˈnʌfpleɪsɒnðə

ˈplænɪt tuː lɪv ˈkwaɪətli !

Phrase 3 : There are eNOUGH place on the

PLAnet to live QUIEtly !

Il y a assez de place sur la planète pour vivre tranquillement !

La première phrase est celle de base que nous allons décrypter, la seconde phrase est la même que la première, mais transcrit en langage phonétique, nous pouvons voir ou sont placés les accents toniques de chaque mot, dans la troisième phrase, la syllabe qui contient l'accent tonique et en gras, puis encore en dessous se trouve la traduction. Ce sont les syllabes en gras qui devront être prononcé avec plus d'intensité

 



et un peu plus longtemps. Il s'agit d'une habitude à prendre, lorsque vous apprenez un mot, vous devez apprendre ça prononciation qui inclue l'accent tonique !

 

Évidemment, sur le plan écrit, cela ne change absolument rien à l'anglais. C'est au plan oral que cela va absolument tout changer, dans le fait de comprendre les autres, mais encore plus dans le fait d'être compris par les autres !

 

Cela dit, lorsque vous lisez certains mots, vous pouvez penser que celui-ci contient trois syllabes, prenons le cas du mot transparent "different". En français, ce mot contient trois syllabes, eh bien en anglais, il n'en contient que deux, prenons la phonétique de chaque langue pour la comparer.

 

En français, "différent" contient trois syllabes "DI- FFE-RENT", on prononce chaque lettre du mot.

 

En anglais, "different" contient deux syllabes "DI- FFERENT" /ˈdɪfrənt/, le "e" qui suit le double "f" est muet, ce qui fait que la seconde syllabe "FFERENT" sera prononcé d'un seul bloc.

 



Cela dit, vous ne pouviez pas le savoir, c'est pour cela qu'il est important d'apprendre la prononciation et l'accent tonique du mot lorsque vous apprenez du nouveau vocabulaire.

 

L'accent tonique constitue une grande part de la compréhension orale, si vous arrivez à connaître l'emplacement de l'accent de la plupart des mots de vocabulaire que vous allez découvrir, vous pourrez faire un grand pas en avant dans la compréhension orale de l'anglais ! C'est pour cela que dans tous les mots que vous allez apprendre, je vous conseille de vous rendre dans le lexique qui se trouve à la fin de mon livre pour découvrir la bonne prononciation des mots que vous apprenez ainsi que l'emplacement de l'accent tonique.

 

Pour savoir ou se trouve l'accent tonique d'un mot, il n'y aura pas beaucoup de solutions, vous pouvez entraîner votre oreille, écouter attentivement la prononciation de personnes natives pour entendre la proéminence des syllabes. Dans le deuxième cas, vous pouvez vous

 



rendre sur un dictionnaire en ligne qui vous donnera la transcription phonétique de chaque mot, le plus simple sera d'apprendre ou se trouve l'accent tonique de chaque mot de vocabulaire que vous apprenez ! C'est pour cela que dans le lexique qui se trouve à la fin vous pouvez retrouver la transcription phonétique de chaque mot que vous aller découvrir et apprendre tout au long des chapitres.

 



La syllabe nucléaire

 

Laissez-moi vous parler d'une part importante de la prononciation anglaise. C'est ce qu'on appelle la syllabe nucléaire à ne surtout pas confondre avec l'accent tonique. La syllabe nucléaire est la syllabe d'un mot qui est prononcé plus intensément que les autres, dans une phrase, généralement situé en fin de phrase.

 

La syllabe nucléique est présent à but informatif, elle vient accentuer un mot pour faire passer une information importante. Voici des exemples illustrés par une série de phrases interrogatives :

Exemple : -Did you BUY something new at the

mall, yesterday ?

(As-tu acheté quelque chose de nouveau au centre commercial, hier ?)

 

-Yes, I bought a SCARF !

(Oui, j'ai acheté une écharpe !)

 

-What's the COlor of your scarf ? (Quel est la couleur de ton écharpe ?)

 



-My scarf is GREEN ! (Mon écharpe est verte !)

 

How MUCH did you buy your scarf ? (Combien as-tu acheté ton écharpe ?)

 

I bought NINE euros !

(Je l'ai acheté neuf euros !)

 

Prenons une phrase dite de plusieurs façons différentes mais qui variera légèrement pour donner UNE information importante, selon l'information que vous cherchez à faire passer, le but sera d'accentuer la première syllabe du mot qui contient l'information importante :

Exemple : Today, I MET a new child at the school !

Aujourd'hui, j'ai rencontré un nouvel enfant à l'école !

Dans cette phrase, l'information importante est que vous avez RENCONTRé un enfant !

 

Exemple : Today, there was a NEW child at the school !

Aujourd'hui, il y avait un nouvel enfant à l'école !

 



Dans cette phrase, l'information importante est qu'un NOUVEL enfant est arrivé à l'école !

 

Exemple : Today, I met a new child, at the

SCHOOL !

Aujourd'hui, j'ai rencontré un nouvel enfant, à l'école !

Dans cette phrase, l'information importante est que vous rencontrez un nouvel enfant, à l'ÉCOLE !

 

Exemple : I met a new child at the school,

TODAY !

J'airencontréunnouvelenfantàl'école, aujourd'hui !

Dans cette phrase, l'information importe est le moment ou vous avez rencontré cet enfant, AUJOURD'HUI !

 

Le mot accentué pourra donner la direction sur la suite des phrases que vous allez dire, sur le sujet que vous cherchez à renseigner, et ainsi de suite vous aller placé l'accent nucléique sur l'information importante que vous cherchez à

 



délivrer au fil des phrases !

 

Mais l'accent nucléique peut être placé intentionnellement dans un contexte ou l'interlocuteur parle de son passé ou raconte une histoire, toujours pour donner l'information importante !

Exemple : When I was YOUNger... I met a

MAN... He wore a COAT... A BLUE coat... Under this blue coat, there were CANdys... With candys, he tried to get me in his CAR... Fortunatly, I was enough clever, to RUN away !

 

Quand j'étais plus JEUne... J'ai rencontré un HOMME... Il portait un MANteau... Un manteau BLEU... Sous ce manteau bleu, il y avait des BONbons... Avec les bonbons, il a essayé de me faire monter dans sa VOIture... Heureusement, j'étais assez intelligent pour m'ENfuir !

 



Le point culturel !

D'où vient l'anglais ?
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L'anglais n'est pas une langue unique à l'origine, elle a était façonnée par les peuples germaniques, les anglos, saxons, jutes et frissons aux alentours de l'an 400 après J-C. Ces peuples sont venus d'Europe centrale pour conquérir et envahir les îles britanniques. La langue qui était parlée à cette époque était un dialecte germanique qui a connu

 



une transition pour donner naissance au vieil Anglais, écrit en alphabet latin et apporté par les scribes irlandais aux alentours des années 700.

 

Suite aux invasions des Vikings du 9e siècle (~800), le vieux norrois (dialecte des Vikings) se mêla au vieil Anglais et finira par l'enrichir pour donner des mots très couramment utilisés dans l'anglais actuel ainsi que des adaptations de l'anglais moderne. Durant le moyen-age, l'anglais évolue pour garantir la compréhension entre différents peuples vivant côte à côte sur les terres britanniques.

 

Suite à la bataille d'Hastings en 1066, on délaisse le vieil Anglais au profit du normand apporté par Guillaume le conquérant qui envahit les iles britanniques et qui finira par accéder au trône d'Angleterre. Du fait de sa domination, il combat les Anglo-saxons, peuple de grande Bretagne et le vieil Anglais laisse place à la langue normande. Entre la bataille d'Hastings qui laissa place à l'envahisseur normand et jusqu'aux années 1400 environs, le français anglo-normand et le latin permettent l'enrichissement de la langue anglaise.

 



Pour résumer, l'anglais tire donc ces racines de nombreuses sources parmi lesquelles nous pouvons citer, la langue germanique ramenée par quelques peuples d'Europe centrale, enrichit par les envahisseurs vikings venue du nord de la Scandinavie qui regroupe notamment le Danemark, la Norvège, la Suède et la Finlande. Par la suite, c'est la domination normande qui viendra ajouter du langage par le français anglo-normand venu de Normandie et ensuite complété par le français et le latin.
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Voici le second chapitre, saviez-vous que dans conversation vous employez en moyenne 200 à 600 mots qui représente une base d'environs 50

% du langage que vous employez chaque jour, ce sont des chercheurs qui on pus constater cela grâce à une étude scientifique, maintenant que vous savez cela, voici la liste des mots essentiels pour tenir une conversation de base, évidemment cela demandera du vocabulaire supplémentaire, vocabulaire que vous trouverez dans le chapitre 3, les champs lexicaux les plus importants. Si vous maîtrisez ces 250 mots qui sont tous traduits du français à l'anglais alors vous avez déjà une très bonne base dans votre apprentissage de l'anglais. Je les ai classés par ordre alphabétique. Une fois que vous maîtriserez une grande partie de ces mots voir la totalité, je vous conseille de passer

 



au chapitre suivant qui porte sur les principaux champs lexicaux, bon apprentissage à vous!

 

A : autre=other /ʌðə/, avec=with /wɪð/, aider=help

/hɛlp/, année=year /jɪə/, attention=warning / ˈwɔːnɪŋ/, aimer=love /lʌv/, aller=go /gəʊ/, arreter=stop /stɒp/, attendre=wait /weɪt/, à cause de=because of /bɪˈkɒz ɒv/, avancer=moving forward /ˈmuːvɪŋ ˈfɔːwəd/, avoir=have /hæv/, au revoir=good bye /gʊd baɪ/, ami=friend /frɛnd/, alors=so /səʊ/, après=after /ˈɑːftə/, aussi=also / ˈɔːlsəʊ/, avant=before /bɪˈfɔː/, aujourd'hui=today

/təˈdeɪ/

 

B : bonjour/bonsoir=good morning /gʊd ˈmɔːnɪŋ/good afternoon /gʊd ˈɑːftəˈnuːn/, besoin=need /niːd/, bas=bottom /ˈbɒtəm/, boire=drink /drɪŋk/, beaucoup=many /ˈmɛni/, bon/bonne=good /gʊd/

 

C : ce/ci/ceci/cela=this /ðɪs/, car=because /bɪˈkɒz/, c'est=it is/it's /ɪts/, certain=some /sʌm/, chaque=each /iːʧ/, chère(amis)=dear(friend) /dɪə/, chez=in /ɪn/, chose=thing /θɪŋ/, coté=side /saɪd/, chercher=want /wɒnt/, commencer=start /stɑːt/,

 



comprendre=understand/ˌʌndəˈstænd/, connaitre=know /nəʊ/, continuer=keep /kiːp/, couper=cut /kʌt/, croire=believe /bɪˈliːv/, comment=how /haʊ/, chaud=hot /hɒt/

 

D: du/de/des=of /ɒv/, dans=in /ɪn/, donc=therefore /ˈðeəfɔː/, difficile=difficult / ˈdɪfɪkəlt/, dernier=last /lɑːst/, désoler=sorry /ˈsɒri/, droite=right /raɪt/, début=beginning /bɪˈgɪnɪŋ/, détester=hate /heɪt/, dire=say /seɪ/, donner=give

/gɪv/, dormir=sleep /sliːp/, dehors=outside /aʊt ˈsaɪd/,demain=tomorrow/təˈmɒrəʊ/, demander=ask /ɑːsk/

 

E: en=in /ɪn/, elle(s)=she/they /ʃiː/ðeɪ/, en (haut/bas)=In the (top/bottom), et=and /ænd/, être=be /biː/, écouter=listen /ˈlɪsn/, écrire=write

/raɪt/, emmener=bring /brɪŋ/, entendre=hear

/hɪə/, entrer=enter /ˈɛntə/, envoyer=send /sɛnd/ essayer=try / traɪ/, excuser=excuse /ɪksˈkjuːs/, encore=still/again /stɪl/əˈgɛn/

 

F : face=face /feɪs/, faim=hunger /ˈhʌŋgə/, fin=end

/ɛnd/, famille=family /ˈfæmɪli/, femme=women

 



/ˈwɪmɪn/, fête=party /ˈpɑːti/, frère=brother /ˈbrʌðə/, faire=make /meɪk/, fermer=close /kləʊs/, finir=finish /ˈfɪnɪʃ/, faux=false /fɔːls/

 

G: grand=tall /tɔːl/, gros=big /bɪg/, garçon=boy

/bɔɪ/, gauche=left /lɛft/, garder=keep /kiːp/, goût=taste /teɪst/, gens=people /ˈpiːpl/, gagner=win /wɪn/, genre=kind /kaɪnd/

 

H: homme=man /mæn/, haut=top /tɒp/, heure=hour /ˈaʊə/, hotel=hotel /həʊˈtɛl/, hier=yesterday /ˈjɛstədeɪ/

 

I: impossible=impossible /ɪmˈpɒsəbl/, il(s)=he/they

/hiː/ðeɪ/, ici=here /hɪə/, il y a=there is/are, idée=idea /aɪˈdɪə/, inutile=useless /ˈjuːslɪs/

 

J : Je=I /aɪ/, juste=just /ʤʌst/, jeune=young /jʌŋ/, journée/jour=day /deɪ/, jouer=play /pleɪ/

 

L : le/la/les=the /ðiː/, leur(s)=their /ðeə/, lire=read

/riːd/,long=long/lɒŋ/,large=large/lɑːʤ/

,leger=light /laɪt/, laisser=let /lɛt/, se lever=wake up

/weɪk ʌp/

 



M: moi=me /miː/, mon/mes/ma=my /maɪ/, même=even /ˈiːvən/, mais=but /bʌt/, merci=thank you /θæŋk juː/, medecin=doctor /ˈdɒktə/, matin=morning /ˈmɔːnɪŋ/, milieu=middle /ˈmɪdl/, moyen=way /weɪ/, manger=eat /iːt/, mettre=put

/pʊt/, monter=ascend /əˈsɛnd/, malade=sick /sɪk/, mauvais=bad /bæd/, metre=meter /ˈmiːtə/, madame=miss /mɪs/, monsieur=mister /ˈmɪstə/, main=hand /hænd/, maison=house /haʊs/, minute=minute /ˈmɪnɪt/, mois=month /mʌnθ/, mari=husband /ˈhʌzbənd/, marier=marry /ˈmæri/

 

N : non=no /nəʊ/, notre=our /ˈaʊə/, nous=we /wiː/, numero=number /ˈnʌmbə/, nuit=night /naɪt/, nouveau=new /njuː/

 

O : oui=yes /jɛs/, ou=where /weə/, oublier=forget

/fəˈgɛt/, ouvrir=open /ˈəʊpən/

 

P : peu=few /fjuː/, petit=little /ˈlɪtl/, plein=full /fʊl/, presque=almost /ˈɔːlməʊst/, premier=first /fɜːst/, pret=ready /ˈrɛdi/, prochain=next /nɛkst/, partir=go

/gəʊ/, penser=think /θɪŋk/, personne=no one /nəʊ wʌn/, police=police /pəˈliːs/, problème=problem

 



/ˈprɒbləm/, parler=speak /spiːk/, payer=pay /peɪ/, perdre=lose /luːz/, plaire=please /pliːz/, porter=wear /weə/, preférer=prefer /priˈfɜː/, prix=price /praɪs/, pays=country /ˈkʌntri/, parce que=because /bɪˈkɒz/, pourquoi=why /waɪ/, pouvoir=power /ˈpaʊə/, plus=more /mɔː/, pour=for

/fɔː/, peut-etre=maybe /ˈmeɪbiː/

 

Q : qui=who /huː/, que=than /ðæn/, quoi/quelle=what /wɒt/, quand=when /wɛn/, quelqu'un=someone /ˈsʌmwʌn/, quitter=leave /liːv/

 

R : réponse=answer /ˈɑːnsə/, route=road /rəʊd/, regarder=watch /wɒʧ/, rester=stay /steɪ/, retour=back /bæk/, refuser=refuse /ˌriːˈfjuːz/, rentrer=return /rɪˈtɜːn/, répéter=repeat /rɪˈpiːt/, rire=laugh /lɑːf/

 

S : si=if /ɪf/, soit=either /ˈaɪðə/, sous=under / ˈʌndə/,dessous=below /bɪˈləʊ/, sur=on /ɒn/, seul=alone /əˈləʊn/, seconde=second / ˈsɛkənd/,semaine=week /wiːk/, soeur=sister / ˈsɪstə/, soir/soirée=evening /ˈiːvnɪŋ/, sortir=exit / ˈɛksɪt/, suite a cela=after that /ˈɑːftə ðæt/, salut=hi

/haɪ/, soleil=sun /sʌn/, savoir=know /nəʊ/,

 



suivre=follow /ˈfɒləʊ/, s'il vous plait=please /pliːz/, souvent=often /ˈɒf(ə)n/, seulement=only /ˈəʊnli/

 

T : toi/tu=you /juː/, ton/ta=your /jɔː/, tout=all /ɔːl/, très=very /ˈvɛri/, toujours=always /ˈɔːlweɪz/, temps=time /taɪm/, (à) travers=through /θruː/, télephone=phone /fəʊn/, train=train /treɪn/, travail=job /ʤɒb/, tenir=hold /həʊld/, terminer=finish /ˈfɪnɪʃ/, tomber=fall /fɔːl/, toucher

=touch /tʌʧ/, travailler=work /wɜːk/, trouver=find

/faɪnd/

 

U:  un/une=a /eɪ/, utile=useful /ˈjuːsfʊl/, utiliser=use /juːz/

 

V: vous=you /juː/, vos/votre=your /jɔː/, voir=look

/lʊk/,vivre=live/lɪv/,vouloir=want/wɒnt/, venir=come /kʌm/, vendre=sale /seɪl/, vide=empty

/ˈɛmpti/, vrai=true /truː/, vieux=old /əʊld/, ville=city

/ˈsɪti/, village=town /taʊn/, voyager=travel /ˈtrævl/

 



Astuce : Si vous avez du mal avec des mots, je vous conseille de vous rendre sur Google traduction, sur la partie "anglais", et de taper votre mot. Ainsi, vous n'aurez plus qu'à écouter la prononciation du mot par Google traduction, n'oubliez pas l'accent tonique c'est très important.

 

Quelques phrases types pour parler anglais !

Je vais maintenant vous donner quelques phrases types pour compléter votre Anglais. Que cela sois sur la présentation, demander une information, ainsi que poser une question pour avoir accès à une information ainsi que des variantes pour parler de façon polie ou entre amis !

 

 

La présentation :

 

 

Les salutations :

La manière polie :

Good morning = bonjour (le matin) ! / Good afternoon = bonjour (l'après-midi) ! / Good evening = bonsoir (dans la soirée) !

 



La manière normale : Hello !

Bonjour !

 

La manière entre amis : Hi ! / Hey !

Salut ! / Hey !

 

Demander comment ça va :

La manière polie : How are you doing ? Comment allez-vous ?

 

La manière normale :

How are you ?

Comment vas-tu ? / Comment allez-vous ?

En anglais, YOU qualifie aussi bien la 2e pers. du singulier(tu) et la 2e pers. du pluriel(vous). On ne tutoie pas ou ne vouvoie pas, on dit YOU(tu) à tout le monde, simplement, on peut utiliser des manières plus polie pour poser certaines questions.

 



La manière entre amis : What'up ? / What's new ? Quoi de neuf ?

 

La réponse :

I am fine, and you ? / Great ! And you ? Je vais bien, et vous ? / Bien ! Et toi

 

 

 

Demander le nom : La manière normale : What is your name ?

Quel est ton/votre nom ?

 

La réponse :

La manière polie :

Nice to meet you ! / Glad to meet you ! Ravi de te/vous rencontrer !

Vous pouvez faire précéder cela de votre réponse pour plus de politesse !

 

La manière normale : My name is ......

Mon nom est .......

 



Si vous demandez le nom d'une personne, c'est que vous ne le connaissez pas, donc vous ne pouvez pas demander le nom d'une personne entre amis !

 

Demander l'âge :

How old are you ? Quel âge as-tu ?

On retrouve l'utilisation du verbe BE(être) dans la question, vous allez donc l'utiliser dans votre réponse.

 

La réponse :

I am ..... years old !

Je suis agé de ..... ans ! J'ai ..... ans !

Attention : En anglais, vous n'avez pas 20 ans, vous êtes âgé de 20 ans. Donc, on emploie le verbe BE(être) pour donner son âge. Nous n'employons pas le verbe HAVE(avoir), sinon les Anglais vont vus rire au nez !

 

Demander la date et le lieu de naissance :

Where were you born ? Ou est-tu né ?

 



When were you born ? Quand est tu né ?

Dans ce cas, on garde toujours le verbe BE(être), mais on le conjugue à ça forme du passé was/were. Was=I, she, he was, Were=You, we, they were.

 

La réponse :

I was born in ?

La réponse à la question "Where/When were you born" aura toujours la même réponse, ce qui change, ce sont ce que vous mettez à la place des pointillés, cela sera une date, une année, une ville, un pays... Tout ce qui peut convenir à cette réponse en fait.

 

Demander ce que la personne aime :

Do you like going to? Aimes-tu aller au/à?

 

Pour compléter ces pointillés, vous pouvez par exemple ajouter un lieu, au parc (to the park), au cinéma (to the cinema), à l'école (to school)...

 



Do you like ?

Aimes-tu ?

Au-dessus, il s'agissait de la phrase concernant le lieu, avec cette phrase, vous pouvez demander si la personne aime par exemple les canards (ducks), une action qui se traduit par un verbe comme nager (swimming), le vert (green), un plat en particulier comme la pizza (pizza)... Il y a de nombreuses possibilités pour demander les goûts de votre interlocuteur.

 

Have you hobbies ? / What are your hobbies ? As-tu des hobbies ? / Quel sont tes hobbies ?

 

Les réponses :

Courtes :

Yes, I do ! / No, I don't ! / Yes, I have ! Oui ! / Non ! / Oui, j'en ai !

 

Longues :

Yes, I like ..... ! / Yes, I like going to ..... ! / Yes, hobbies as!

Oui, j'aime ..... ! / Oui, j'aime aller au, à ...... ! / Oui, des hobbies comme!

 



What's your favorite(s) ?

Quel est ton/ta/tes ..... préféré(e)(s) ?

À la place des pointillés, vous pouvez compléter avec un mot pour demander quelques choses qui est préférées par le lecteur, on peut parler de nourriture (food), une couleur (color), un film (movie), une musique (song), un animal (animal)...

 

My favorite(s) ...... is/are !

Mon/ma/mes ........ préféré(e)(s) est/sont !

 

 

 

Demander ou la personne vie :

Where do you live ? / Where are you from ? Ou habites-tu ? / D'ou est ce que tu vient ?

 

La réponse :

I am living in ..... ! / I am from ..... ! / I come from .....

!

Je vis à ....... ! / Je suis de ..... ! / Je vien de!

Vous pouvez remplacer les pointillés par un pays ou une ville.

 



Demander le pays d'origine :

What is your nationality ? Quelle est ta nationalité ?

 

La réponse :

I am!

Je suis!

Pour répondre, il suffit de donner votre nationalité, par exemple, Français (French), Anglais (British), Américain (American), Belge (Belgian)...

 

 

 

Demander l'adresse : What is your address ? Quel est ton adresse ?

 

My address is !

My adresse est le !

 

 

 

Demander un numéro :

La manière élégante :

Can I ask your phone number ?

Puis-je te demander ton numéro de téléphone ?

 



La manière normale :

What is your phone number ?

Quel est ton numéro de téléphone ?

 

La réponse :

My phone number is?

Mon numéro de téléphone est!

 

 

 

Demander si la personne a des freres ou seurs :

Do you have brother or sister ?

As-tu des freres et soeurs ?

 

La réponse :

Yes, I have a little sister and two older brother ! / I am an only child !

Oui, j'ai une petite soeur et deux grands frères ! / Je suis enfant unique !

Vous pouvez allonger votre réponse en donnant des précisions, en donnant le nombre de frères ou sœurs et s'ils sont plus vieux ou pas.

 



Demander leur âge :

How old they/he/she are/is ? Quel âge il(s)/elle(s) ont/a ?

 

La réponse :

They are ..... years old ! Ils ont .... ans !

She is ..... years old !

Elle a ..... ans !

 

 

 

Remercier quelqu'un :

Thank you ! Merci !

 

Thank you so much ! Merci beaucoup !

 

Thanks for everything ! Merci pour tout !

 

That’s so sweet of you !

C’est tellement gentil de votre part !

 



How can I ever thank you enough ?

Commentpourrais-jevousremercier suffisamment ?

 

La réponse :

You’re welcome !

Je vous en prie ! / De rien !

 

It’s my pleasure !

Tout le plaisir est pour moi !

 

Don’t mention it ! N’en parlons plus !

 

I don’t know what to say !

Je ne sais quoi vous dire (pour vous remercier) !

 

I owe you one !

Je vous dois une faveur !

 

Dire au revoir : Good bye ! / Bye ! Au revoir !

 



Good night ! Bonne nuit !

 

Have a good night ! Passe une bonne nuit !

 

Have a good day !

Passe une bonne journée !

 

See you soon !

On ce voit bientôt !

 

See you later !

On ce voit plus tard !

 

I must be going ! Je dois y aller !

 

 

Demander la situation amoureuse :

What is your relationship status ? Quel est ta situation amoureuse ?

 

 

La réponse :

I am married ! Je suis marié(e) !

 



I have a boyfriend !

J'ai un petit ami/copain !

 

I have a girlfriend !

J'ai une petite amie/copine !

 

I am single !

Je suis célibataire !

 

I have been married for .... years ! Je suis marié depuis .... ans !

 

I’m divorced.

Je suis divorcé(e).

 

 

La personne à, as elle des enfants :

Have you children ? / Have you kids ? As-tu des enfants ?

 

 

La réponse :

I have one child ! / I have one kid ! J'ai un enfant !

 

I have two children ! / I have two kids ! J'ai deux enfants

 



I don’t have any children ! Je n’ai pas d’enfant !

 

 

Demander le travail :

What is your job ? / What do you work in ? / What do you do for a living ?

Quel est ton métier ? / Dans quoi travail tu ? / Qu’est ce que tu fais dans la vie ?

 

 

La réponse :

I work as .... ! / I am!

Je travail comme ..... ! / Je suis!

 

 

 

 

Des expressions à connaitre

Dans cette partie, je vais vous présenter quelques expressions à employer en anglais pour enrichir votre façon de parler au quotidien ! Voici donc un quarantaine d'expressions.

 



"The ball is in your court" qui signifie littéralement "La balle est dans ton camp" est signifie la décision t'appartient

 

"I am all ears" qui signifie "je suis tout ouïe" qui veut dire, je t'écoute.

 

"Every cloud has a silver lining" qui signifie "Il y a toujours du positif dans une situation négative".

 

"To eat like a horse" qui signifie "manger comme un ogre".

 

"To be bone-lazy" qui signifie "avoir un poil dans la main".

 

"Take it easy" qui signifie "détent-toi".

 

"To be broke" qui signifie "être fauché", non pas être fauché par une voiture, mais ne plus avoir d'argent.

 

"As easy as a duck soup" qui signifie "un jeu d'enfant" qui veut dire, c'est très facile.

 



"A cock and bull story" qui signifie "une histoire a dormir debout".

 

"To beat around the bush" qui signifie "tourner autour du pot".

 

"It's raining cats and dogs" qui signifie "Il pleut des cordes".

 

"We are in deep water" qui signifie "Nous sommes dans le pétrin".

 

"Kill two birds with one stone" qui signifie "faire d’une pierre deux coups".

 

"As good as gold" qui signifie "bien élevé".

 

"Seize the day" qui signifie "profiter du moment présent".

 

"Drive you crazy" qui signifie "Rendre fou".

 

"Like father, like son" qui signifie "tel père, tel fils".

 



"Tit for tat" qui signifie "oeil pour oeil, dent pour dent".

 

"When pigs fly" qui signifie "Quand les poules auront des dents".

 

"The apple of my eye" qui signifie "la prunelle de mes yeux".

 

"Put off" qui signifie "remettre au lendemain, procrastiner".

 

"Better late than never" qui signifie "Mieux vaut tard que jamais".

 

"To have a frog in one’s throat" qui signifie "avoir un chat dans la gorge".

 

"Bang for the buck" qui signifie "tirer le maximum de profit".

 

"To put the cart before the horse" qui signifie "Mettre la charue avant les bœufs".

 



“He’s as thick as a brick” qui signifie "Il est bête comme ses pieds”

 

"Cost an arm and a leg" qui signifie "quelque chose de cher, coûter un bras".

 

"To be all thumbs" qui signifie "avoir deux mains gauches".

 

"You cannot have your cake and eat it" qui signifie "On ne peut pas avoir le beurre et l'argent du beurre".

 

"In the red" qui signifie "dans le rouge, finances négatives".

 

"I can't believe it !" qui signifie "Je n'en crois pas mes yeux !".

 

"Never mind !" qui signifie "Ne t'en fais pas !". "Keep cool !" qui signifie "On se calme !". "Break a leg !" qui signifie "Bonne chance !".

 



"To keep an eye on something" qui signifie "surveiller, garder un oeil sur quelque chose".

 

"Sleeping with fishes" qui signifie "dormir avec les poissons".

 

"Pass out" qui signifie "tomber dans les pommes". "Piece of cake" qui signifie "les doigts dans le nez".

"You can't judge a book by its cover" qui signifie "l’habit ne fait pas le moine".

 

"To call a spade a spade" qui signifie "appeler un chat un chat".

 

Ce chapitre est maintenant terminé, si vous vous y êtes pris comme il fallait, aujourd'hui, vous avez un bon adage derrière vous, je vous invite donc à passer au chapitre suivant qui porte sur les champs lexicaux et qui va vous apportez cette fois-ci du vocabulaire supplémentaire, mais cette fois-ci, sur des sujets bien centrés, on se retrouve tout de suite !

 



Le point culturel !

Le Roy aume-Uni

 

 

 

 

 

 

Le Royaume-Uni est un territoire vaste qui est constitué de plusieurs nations faisant partie du même royaume. Parmi ces pays, nous retrouvons L'Angleterre qui a pour capitale Londres, le pays de Galles qui a pour capitale Cardiff, l'Écosse dont la capitale est Edimbourg

 



et l'Irlande du Nord dont la capitale est Belfast. La superficie totale du Royaume-Uni qui réunit chacune des nations est d'environs 242 000 km² et regroupe 66 millions d'habitants ce qui en fait le 22e pays le plus peuplé du monde. Le Royaume-Uni de son nom complet le Royaume- uni de Grande-Bretagne et de l'Irlande du Nord à pour monnaie officielle la livre sterling.

 



Chapitre 4 : les principaux champs lexicaux

 

 

Dans ce chapitre je vous présente les champs lexicaux qui sont, je pense les plus important à maîtriser pour étendre votre vocabulaire et pour mieux maîtriser l'anglais, beaucoup de ces mots sont assez faciles à reconnaitre dans une conversation parce que beaucoup sont transparent. Pour certains de ces mots j'ai mis en parenthèses des annotation pour distingués le singulier (sg) du pluriel (pr), et le masculin (m) du féminin (f) car l'on ne rajoutera pas seulement un "s" pour passer du singulier au pluriel, c'est donc bien spécifié dans la liste de mot, cependant si il n'y a pas d'annotation qui suis le mot dans ce cas, il sera seulement utile de rajouter un "s" pour passer du singulier au pluriel.

 



Pour conclure le chapitre, nous verrons également les jours de la semaine ainsi que les mois de l'année. Je vous laisse donc découvrir ces champs lexicaux, je vous recommande aussi de maîtriser ce chapitre avant de passer au suivant. Bon apprentissage !

 

(sg)=singulier (pr)=pluriel (m)=masculin (f)=feminin

 

Les emotions : amour=love / bonheur=hapiness

/ colère=anger / crainte=fear / désir=desire / douleur=pain / émotion=emotion / excitation=excitation / excité=excited / faché=angry / joyeux=happy / peur=fear / plaisir=pleasure / tristesse=sadness / triste=sad / sentiment=feeling / stresse=stress / surprise=surprise

 

Les sens : gout=taste / odorat=smell / ouïe=hearing / perception=perception / sens=sense / sensation=sensation / toucher=touch / vue=sight

 



La famille : beau-père = step father / beau-frère

= step brother / belle-mère =step mother / belle- soeur =step sister / cousin =coursin / enfant(s)= child(s), children(p) / femme =woman(s), women(p)

/ ma fille = my daugter / fils= son / frère =brother / famille =family / grand-mère =grand-mother / grand-père =grand-father / jumeau(x), jumelle(s)

=twin(s) / neveu =nephew / nièce =niece / mari

=husband / mère =mother / oncle =uncle / parent =parent / père =father / soeur =sister / tante =aunt

 

La nature : arbre =tree / automne =autumn / buisson =bush / champ =field / desert =desert / environnement =environment / été =summer / falaise =cliff / feu =fire / feuille =leaf / fleur =flower

/ foret =forest / herbe =grass / hiver =winter / montagne =mountain / nature =nature / plante

=plant / plage =beach / paysage =landscape / printemps =spring / rocher =rock / saison =season

/ terre =earth / vallée =valley / végétaux=plants

 

L'eau : cascade, chutes=falls / eau=water / étang

=pond / lac=lake / marais=swamp / ocean=ocean / port=harbor / rivière =river / source =source / vague =wave

 



Les métiers: avocat =lawyer / loi =law / banquier

=banker / banque =bank / bucheron =lumberjack / hâche =ax / cuisinier =cook / coiffeur =hairdresser

/ ciseaux =scissors / enseignant =teacher / professeur =professor / fleuriste =florist / infirmier(e)= male nurse(m), nurse(f) / jardinier

=gardener / journaliste =journalist / métier =job

/ marin =marine / bateau =boat / medecin =doctor

/ militaire =military / policier =policeman(s), policemen(p) pompier=firefighter

 

Le corps : abdominaux =abs / bras =arm(s) / bouche=mouth / cerveau =brain / cheveux =hair / corpulence =corpulence / corps =body / coeur

=heart / doigt =finger / dent(s) =tooth(s), teeth(p) / dos =back / epaule =shoulder / grand

=tall / gros =big / jambe =leg / langue =tongue / mollet(s) =calf(s),calves(p) / muscle =muscle / maigre =skinny / main =hand / ongle =nail / oreille

=hear / os =bone / peau =skin / poitrine =chest / petit= little / sang =blood / silhouette =silhouette

/ tête =head / oeil,yeux =eye,eyes

 



La météo : chaud=hot / climat=weather / froid=cold / meteo=weather / nuage=cloud / nuageux=cloudy / neige=snow / orage=thunderstorm / pluie=rain / pluvieux=rainy

/ soleil=sun / ensoleillé=sunny / température=temperature / tornade=tornado / vent=wind / venteux=windy

 

Les vêtements : costume=suit / robe=dress, veste=jacket / chemise=shirt / chaussure=shoes / pantalon=trouser / gant=glove / culotte=panty / pyjama=pyjamas / tricot=knitting / manteau=coat / jupe=skirt / sac=bag / uniforme=uniform / kimono=kimono / imperméable=raincoat / caleçon=underpant / jeans=jeans / cagoule=hood

/ short=shorts / chausettes=socks / ceinture=belt / maillot de bain=swimsuit / t-shirt=t-shirt / blouson=jacket / capuche=hood / écharpe=scarf / bonnet=cap / bracelet=bracelet / valise=suitcase

 

Les couleurs : blanc =white / bleue =blue / gris

=grey / jaune =yellow / mauve =mauve / marron

=brown / noir =black / orange =orange / rouge

=red/rose =pink / violet =purple / vert =green

 



Les aliments: avocat =avocado / ananas

=pineapple / abricot =apricot / banane =banana / chocolat =chocolate / citron =lemon / citrouille

=pumpkin /céréale =cereal / carotte =carrot / cerise =cherry / dessert =dessert / diner =dinner / déjeuner =lunch / framboise =raspberry / fromage

=cheese / fruit =fruit / fraise =strawberry /gateau

=cake / glace =ice cream / lait =milk / légume

=vegetable / maïs =corn / melon =melon / nourriture =food / orange =orange / oeuf =egg / pain =breed / poisson =fish / plat =dish / pomme

=apple / jardin potager =vegetable / jardin

=garden / poulet =chicken / patate= potato(s), potatoes(p) / raisin =grape / grappe de raisin

=bunch of grapes / repas =meal / riz =rice / salade

=salad / sel =salt / soja =soy / sucre =sugar / tomate =tomato(s), tomatoes(p) / viande =meat / volaille =poultry

 

La maison : balcon =balcony / batiment =building

/ baignoire =bathtub / chaise =chair / cuisine

=cooked / chambre =bedroom / douche =shower

/escalier =staircase / entrée =entrance / etage

=floor / fenetre =window / frigo =fridge /

 



garage=garage/grenier=attic/habitation

=dwelling / jardin =garden / manoir =manor / mur

=wall / maison =house / meuble =furniture / porte

=door / paillasson =doormat / piece =room / rue

=street / salon =living room / salle a manger

=dining room / salle de bain =bathroom / sous-sol

=basement / télévision =television / toilette =toilet

/ toit =roof

 

 

Les jours de la semaine :

 

Pour conclure ce chapitre je vous présente les jours de la semaine du lundi au dimanche, suivis des mois de l'année de janvier à décembre:

 

 

Les jours de la semaine = Days of the week Lundi = Monday

Mardi = Tuesday Mercredi = Wednesday Jeudi = Thursday Vendredi = Friday

Le week-end qui signifie littéralement " fin de semaine":

Samedi = Saturday Dimanche = Sunday

 



Les mois de l'année = Months of the year Janvier = JanuaryJuillet = July Fevrier = FebruaryAoût = August

Mars = MarchSeptembre = September Avril = AprilOctobre = October

Mai = MayNovembre = November

Juin = JuneDécembre = December

 

Voilà, le chapitre qui porte sur les champs lexicaux est maintenant terminé ainsi que sa petite apartée avec les jours de la semaine, si vous maîtrisez les trois premiers chapitres, vous commencer à avoir de bonnes connaissances pratiques sur le vocabulaire anglais, le chapitre qui suit va encore vous apportez du vocabulaire, plutôt centré sur les verbes cette fois-ci, vous allez maintenant découvrir les verbes irréguliers, je vous souhaite bonne chance, je ne connais personne qui apprécie cette facette des langues ! À tout de suite dans le chapitre suivant !

 



Le point culturel !

L'Irlande indépendante

 

 

 

 

 

 

 

 

[image: image031.gif]

 

Vous vous demandez sûrement pourquoi seule la partie nord de l'Irlande fait partie du Royaume-Uni et non pas son entièreté, c'est très simple. Pour expliquer clairement et

 



simplement, par le biais du traité anglo-irlandais signé en 1921, l'Irlande signe un traité d'indépendance qui en fait un état libre dès 1922. Suite à ce traité, l'Irlande du Nord rejoint dès le lendemain le Royaume-Uni en faisant valoir son droit de retrait. L'Irlande indépendante a pour capitale Dublin. La superficie de l'Irlande du Sud est de 70 000 km² et a une population de quasiment 5 millions d'habitants. L'île de l'Irlande est majoritairement indépendante avec 84 % de sa superficie qui appartient au Sud et seulement 14 % qui est rattaché au Royaume-Uni par l'Irlande du Nord. Contrairement au Royaume-Uni, l'Irlande indépendante a pour monnaie officielle l'euro et non la livre sterling.

 



Chapitre 5 : les verbes irréguliers

 

 

Le sujet de ce chapitre est très spécial, puisqu'il s'agit des verbes irréguliers en anglais. Les verbes irréguliers, qu'il s'agisse de l'anglais ou du français, sont des verbes qui ne suivent pas le mode de conjugaison habituel. Dans la langue française, ces verbes irréguliers sont au nombre de onze, en anglais, ce sera plus complexe puisqu'il y a environ 200 verbes irréguliers, si vous vous dites que c'est beaucoup alors dites vous bien que ce n'est rien comparé à l'allemand et ces 1000 verbes irréguliers. Connaitre les verbes irréguliers sera indispensable pour l'emploi de certains temps comme le passé perfect ou passé progressif que nous verrons dans le chapitre 6. À suivre, nous aurons quatre colonnes :

 

Infinitif : la première est le verbe à l'infinitif qui se termine par -ER, -IR, -E... selon le groupe au quel appartient le verbe en français et qui en anglais sera précédé par to.

 



Exemple : to speak (infinitf) = parler.

 

Prétérit: Dans la seconde colonne, nous retrouverons le verbe au prétérit, si vous voulez un équivalent français il s'agit du passé, un verbe d'action qui se finit par une terminaison qui varie en genre et en nombre (-é,-ée,-és,ées), en anglais par de genre ou de nombre, pour la terminaison des verbes réguliers il s'agit toujours de -D ou - ED si le verbe se termine déjà par un -E il n'est pas utile d'en rajouter mais seulement de rajouter le -

D. Le prétérit sert à décrire une action du passé qui borné dans le temps et qui est fini au moment de l'énonciation de la phrase retenez bien ça, c'est important pour ne pas confondre avec le participe passé. Le prétérit s'emploie dans la formation du passé simple.

 

exemple 1 : jump=&;#62;jumped = sauter=&;#62;sauté

exemple 2 : close=&;#62;closed = fermer=&;#62;fermé

Ces deux verbes ci-dessus sont réguliers, ils se finissent donc par -D ou -ED, dans le cas des verbes irréguliers, les terminaisons de son pas régulier et c'est pour ça que la liste des verbes irréguliers est présente dessous.

 



Participe passé : Dans la troisième colonne nous retrouverons le participe passé, pour les verbes réguliers, il n'y a pas de différence, la terminaison sera toujours -D ou -ED, pas de différence donc. On emploie le participe passé pour parler d'une action qui à déjà commencé et qui est toujours en cours au moment de l'énonciation. On utilise donc le participe passé pour parler au passé continu (ou progressif).

Exemple 1: OH! You bought a new car =&;#62; OH! Tu as acheté une nouvelle voiture.

Exemple 2: Since 2004, I worked from my house

=&;#62; Depuis 2004, je travail depuis ma maison.

 

Français (à l’infinitif): Dans cette dernière colonne, le plus simple à apprendre, la traduction du verbe de la première colonne à l'infinitif.

 

Verbe (infinitif): / Prétérit / Participe passé / Français (infinitif)

 

abide / abode / abode / souffrir, supporter arise / arose / arisen / survenir

awake / awoke / awoken / se réveiller be / was, were / been / être

 



bear / bore / borne, born / porter, supporter beat / beat / beaten / battre

become / became / become / devenir beget /begat, begot / begotten / engendrer begin / began / begun / commencer

bend / bent / bent / plier, se courber

bereave / bereft, bereaved / bereft, bereaved / déposséder, priver

bet / bet / bet / parier

bid / bid, bade / bid, bidden / offrir bite / bit / bitten / mordre

bleed / bled / bled / saigner

blow / blew / blown / souffler, gonfler break / broke / broken / casser

breed / bred / bred / élever (des animaux) bring / brought / brought / apporter

broadcast / broadcast / broadcast / diffuser, émettre

build / built / built / construire

burn / burst / burnt, burned / brûler buy / bought / bought / acheter

can / could / could / pouvoir cast / caught / caught / attraper chide / chid / chiden / gronder

choose / chose / chosen / choisir

 



cling / clung / clung / s’accrocher

clothe / clad, clothed / clad, clothed / habiller, recouvrir

come / came / come / venir cost / cost / cost / coûter creep / crept / crept / ramper cut / cut / cut / couper

deal / dealt / dealt / distribuer dig / dug / dug / creuser

dive / dived / dived, dove / plonger do / did / done / faire

draw / drew / drawn / dessiner, tirer

dream / dreamt, dreamed / dreamt, dreamed / rêver

drink / drank / drunk / boire drive / drove / driven / conduire

dwell / dwelt / dwelt, dwelled / habiter eat / ate / eaten / manger

fall / fell / fallen / tomber feed / fed / fed / nourrir

feel / felt / felt / se sentir, ressentir fight / fought / fought / se battre find / found / found / trouver

flee / fled / fled / s’enfuir

 



fling / flung / flung / lancer fly / flew / flown / voler

forbid / forbade / forbidden / interdire forecast / forecast / forecast / prévoir forget / forgot / forgotten, forgot / oublier forgive / forgave / forgiven / pardonner forsake / forsook / forsaken / abandonner

forsee / foresaw / foreseen / prévoir, présentir freeze / froze / frozen / geler

get / got / gotten, got / obtenir give / gave / given / donner

go / went / gone / aller

grind / ground / ground / moudre, opprimer grow / grew / grown / grandir, pousser

hang / hung / hung / tenir, pendre have / had / had / avoir

hear / heard / heard / entendre hide / hid / hidden / cacher

hit / hit / hit / taper, appuyer hold / held / held / tenir hurt / hurt / hurt / blesser keep / kept / kept / garder

kneel / knelt, kneeled / knelt, kneeled / s’agenouiller

 



know / knew / known / connaître, savoir lay / laid / laid / poser

lead / led / led / mener, guider

lean / leant, leaned / leant, leaned / s’incliner, se pencher

leap / leapt, leaped / leapt, leaped / sauter, bondir learn / learnt / learnt / apprendre

leave / left / left / laisser, quitter, partir lend / lent / lent / prêter

let / meant / meant / signifier lie / lay / lain / s'allonger

meet / met / met / rencontrer

mow / mowed / mowed, mown / tondre offset / offset / offset / compenser

overcome / overcame / overcome / surmonter partake / partook / partaken / prendre part à pay / pled, pleaded / pled, pleaded / supplier, plaider

preset / preset / preset / programmer prove / proved / proven, proved / prouver put / put / put / mettre

quit / quit / quit / quitter read / read / read / lire

relay / relaid / relaid / relayer

 



rend / rent / rent / déchirer rid / rid / rid / débarrasser

ride / rode / ridden / monter (vélo, cheval) ring / rang / rung / sonner, téléphoner rise / rose / risen / lever

run / ran / run / courir

saw / saw, sawed / sawn, sawed / scier say / said / said / dire

see / saw / seen / voir

seek / sought / sought / chercher sell / sold / sold / vendre

send / sent / sent / envoyer set / set / set / fixer

shake / shook / shaken / secouer

shed / shed / shed / répandre, laisser tomber shine / shone / shone / briller

shoe / shod / shod / chausser shoot / shot / shot / tirer, fusiller show / showed / shown / montrer shut / shut / shut / fermer

sing / sang / sung / chanter

sink / sank, sunk/ sunk, sunken / couler sit / sat / sat / s’asseoir

slay / slew / slain / tuer

 



sleep / slept / slept / dormir slide / slid / slid / glisser

slink / slunk, slinked / slunk, slinked / s’en aller furtivement

mell / smelt / smelt / sentir

sow / sowed / sown, sowed / semer speak / spoke / spoken / parler speed / sped / sped / aller vite

spell / spelt / spelt / épeler ,orthographier spend / spent / spent / dépenser, passer du temps

spill / spilt, spilled / spilt, spilled / renverser spin / spun / spun / tourner, faire tourner spit / spat, spit / spat, spit / cracher

split / split / split / fendre

spoil / spoilt / spoilt / gâcher, gâter spread / spread / spread / répandre

spring / sprang / sprung / surgir, jaillir, bondir stand / stood / stood / être debout

steal / stole / stolen / voler, dérober stick / stuck / stuck / coller

sting / stung / stung / piquer stink / stank / stunk / puer

strew / strewed / strewn, strewed / éparpiller strike / struck / stricken, struck / frapper

 



strive / strove / striven / s’efforcer swear / swore / sworn / jurer

sweat / sweat, sweated / sweat, sweated / suer sweep / swept / swept / balayer

swell / swelled / swollen, swelled / gonfler, enfler swim / swam / swum / nager

swing / swung / swung / se balancer take / took / taken / prendre

teach / taught / taught / enseigner tear / tore / torn / déchirer

tell / told / told / dire, raconter think / thought / thought / penser

thrive / throve, thrived / thriven, thrived / prospérer

throw / threw / thrown / jeter thrust / thrust / thrust / enfoncer

tread / trod / trodden / piétiner quelque chose typeset / typeset / typeset / compiser

undergo / underwent / undergone / subir understand / understood / understood / comprendre

wake / woke / woken / réveiller

wear / wore / worn / porter (avoir sur soi) weep / wet, wetted / wet, wetted / mouiller win / won / won / gagner

 



wind / wound / wound / enrouler, remonter withdraw / withdrew / withdrawn / se retirer wring / wrung / wrung / tordre

write / wrote / written / écrire

 

 

Voilà, le chapitre sur les verbes irréguliers est maintenant terminé, j'espère que vous n'avez pas eu trop de mal à apprendre ceux-ci, il faut dire qu'il y en as un assez grand nombre, ce n'est pas tâche facile de tous les retenir, mais ils sont très importants! Passons maintenant au chapitre 5 avec la construction de la phrase, nous entrons dans le vif du sujet, maintenant que vous avez un bon vocabulaire pertinent et assez complets, vous allez apprendre a employés celui-ci ! C'est partie pour le prochain chapitre !

 



Le point culturel !

La famille royale

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Voici un sujet important sur la culture anglaise, celui qui concerne la famille royale. Il s'agit de la famille la plus connu du Royaume-Uni, la famille Royale britannique regroupe les personnes liées de près à la monarchie britannique, ces

 



membres ne sont pas forcément liées par le sang. On retrouve dans la famille britannique actuelle la reine, Elizabeth II, souveraine de la famille royale ainsi que sont époux le prince Philip ainsi que les enfants, petits-enfants et arrière petits-enfants de ceux-ci. La monarchie britannique représente un rouage du système gouvernementale britannique. Le monarque actuel est la reine Elizabeth II, souveraine du Royaume-Uni et ces territoires d'outre-mer, elle est à l'origine des pouvoirs judiciaires, exécutifs et législatifs. Le monarque est également le gouverneur suprême de l'église d'Angleterre et le chef d'état des seize pays du Commonwealth. Depuis quelques siècles, les pouvoirs donnés à la famille royale on peu à peu diminué et aujourd'hui le rôle du monarque est seulement constitutionnel et limité à des fonctions cérémoniales, le monarque à tout de même le droit de dissoudre le Parlement à son bon vouloir. La résidence principale du monarque est Buckingham Palace, en plus des différentes possessions royales qui forme le "domaine royal".

 



Chapitre 6 : construire

une phrase et sa réponse

 

 

 

 

Dans ce chapitre, nous allons aborder le thème de la phrase et ce qui la forme. Dans ce chapitre, vous allez voir les pronoms et déterminants, les types de phrases différents, ainsi que la forme négative, les verbes puis les sujets. Cet article est riche en information et comme pour les chapitres précédents, je vous conseille se maîtriser celui-ci avant de passer à celui d'après qui concerne l'emploi des temps. Bonne lecture à vous !

 

Les pronoms et adjectifs :

 

Les pronoms personnels sujets font référence a ce qu'ils désignent, un objet ou une personne et sont associés à un verbe, on les retrouve comme suis :

Pronoms personnels sujets singulier :

Je = I

Tu = You

Il/Elle = He/She/It

 



Pronoms personnels pluriel:

Nous = We Vous = You Ils/Elles = They

 

 

Pronoms personnels compléments

 

Ils désignent la même personne, on les retrouvent comme suis:

Pronoms personnels compléments singulier:

Moi = Me Toi = You Lui = Him Elle = Her

Pronoms personnels compléments pluriels:

Nous = Us Vous = You Eux = Them

 

Adjectifs possessifs:

 

Ils désignent qui possède la personne ou l'objet que le nom désigne, en français ils y en a pour le masculin, le féminin et le pluriel, les voici: Mon/Ma/Mes = My

 



Ton/Ta/Tes = Your Son = His (masculin) Sa = Her (féminin) Ses = Its

Notre/Nos = Our Votre/Vos = Your Leur/Leurs = Their

opeN


Her


/raɪt/


Rabbit


"AI"


Able


"


SCH


/meɪd/


/dɪə/


wilD


/əʊ/


/aɪ/


/ə/


"LL"


Right


/hɜː/


beHind


/ˈəʊpən/


Night
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